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A termés.
Alsólendva, junius hó 10.

Emlékezzünk vissza a régi jó, vissza
térni se látszó békeidőkre. Március, április 
havában e jó békeidőkben már nagyon 
néztük az eget és már nagyon vártunk a 
kormány ajkáról valami bűvös kijelentést, 
hogy milyen termést várhatunk. Ez volt 
már akkor a legfontosabb tavaszi prob
léma, mert ettől függött a jövő év képe. 
Nyomor lesz-e vagy jólét, küzdelem lesz-e 
vagy rendes élet, minden remény és vára
kozás a terméshez volt kapcsolva.

Mennél inkább igy áll ez ma, a há
ború második esztendejében! Alig tudjuk 
elképzelni, de ne is akarjuk elképzelni, 
hogy mi lenne akkor, ha a háború második 
esztendejében hiába néznénk az égre. Már 1 
vártuk a hivatalos kijelentéseket a termésre i 
vonatkozólag és csakhamar meg is kaptuk. 
Gróf Tisza István miniszterelnök egy hír
lapi intervjuban nyilatkozott a napi kér
désekről és közben megemlítette, hogy a 
vetésjelentések nagyon kedvező reményeket 
nyújtanak, de még jobban kiemelte a ter
més fontosságát az a tény, hogy Bethmann- 
Hollweg német birodalmi kancellár nagy 
bcszédében foglalkozott a birodalmi ter
méssel.

Meglepően örvendetes és biztató, hogy 
mind a két kormányelnök kijelentése sze
rint az utolsó esztendőkben egyszer sem 
volt olyan jó a vetésjelentés, mint az idén, 
sem Magyarországban, sem Németország
ban és igy olyan termésre lehetünk el
készülve, arr'ély ismét biztosítani fog ben
nünket a nagy garral még ma is hirdetett 
kiéheztetés ellen.

Bármennyire is hatalmas és szép ered
mény az, amit dicső csapataink az olasz 
fronton s a németek Verdun alatt lassan, 
lépésről-lépésre kivívnak, ez a két jelentés 
minden harctéri jelentésnél szebben hangzik.

Bethmann-Hollweg még azt is hozzá
tette, hogy az 1915-ik évi német termés 
nagyon gyenge volt, mégis kibírták a né
metek, mennyivel nyugodtabban, mennyivel 
több önbizalommal nézhetünk most a jövő 
elé, amikor már megvannak a rendszereink 
arra, hogy mikép élelmezzük a lakosságot; 
de nemcsak a rendszereink vannak meg, 
hanem az eszközeink is, amivel élelmezési 
kérdéseinket megoldhatjuk.

Sajnos, a mai idő nem alkalmas arra, 
hogy reformokat léptessünk életbe mező

gazdaságunk terén ; nincs hozzá elég munka
erő, elég gépanyag, más célokra kellenek 
ma a gépgyárak, de bizonyos az, hogy e 
háborúnak, mely annyi mindent reformált 
és reformál, reformot kell teremtenie a mi 
mezőgazdaságunk terén is. Mert nem sza
bad mégegyszer elkövetkezni annak a hely
zetnek, hogy mi tisztán a jó Istentől, az 
Egek Urától várjuk a jó termést. Nekünk 
magunknak keli gondoskodni arról, hogy 
ha az időjárás nem is egészen megfelelő, 
akkor is kikapjuk a televény földbői azt a 
magyar termést, amely kell az ország meg
élhetéséhez.

Feltétlenül belterjesebb gazdálkodásra 
van szükség a háború után! Az állam egyik 
nagy problémája lesz véleményünk szerint 
az, hogy a gépgazdálkodást, az öntözést 
és a belterjes gazdálkodásnak minden faj
táját meghonosítja nálunk a háború után. 
Sokat tanulhatunk ebből a háborúból, de 
mindenesetre tanulhattuk azt, hogy az or
szág létének fundamentuma, sőt talán egyik 
legerősebb fegyvere az élelem, amellyel az 
ellenállást a végletekig lehet fokozni.

Magyarország földje az Anteus földje, 
amelytől újra és újra erőt kap a hős, aki 
harcban áll. Ezt a földet nemhogy elhanya
golni nem szabad, de minden erőnk meg
feszítésével a legnagyobb produktivitásra 
kell képessé tennünk. Akkor aztán mindig 
szembe mehetünk minden veszéllyel.

Péter és Pál napja — 
a sebesült harcosok napja!

A Vöröskereszt Egylet akciója.

A Magyar Vöröskereszt Egylet, amely 
a legnagyobb kiegészítő szervezete a had
seregnek, beszámolóval és kérő szóval 
fordul a közönséghez. Beszámolóval, mert 
érzi, hogy számot kell adnia majdnem két 
éves háborús működéséről azoknak, akik 
oiy bőségesen támogatták, de egyúttal kérő 
szóval is, mert a hossiu háború határtalan 
feladatok elé állította és hacsak működését 
korlátozni nem akarja, kénytelen a közönség 
újabb áldozatkészségéhez fordulni.

A Magyar Vöröskereszt Egylet mintegy 
2000 kórházban 100.000 beteget ápol egy
szerre és eddig több mint egymillió katonát 
részesített ápolásban. Fenntartja a „Tudósitó 
irodá“-t, mely a harctéren levő katonák 
hollétéről ad értesítést, a „Hadifoglyokat 
gyámolitó és tudósító hivatai“-t, közvetíti 
a harctéren levő kaonák részére az ado
mányokat, anyagilag támogatja a sebesült 
és beteg katonákat, valamint a harcban el

esett katonák hátramaradott családtagjait.
Sebesült katonákat szállít a hadszín

térről, mely célra 9 kórházi vonat áll ren
delkezésre. Továbbá szállítja a sebesült és 
beteg katonákat a vasúti és hajóállomásokról 
a kórházakba.

A hadszinhelyre küldött a vonatokon 
kívül 165 sebesültszállító kocsit, 23 tár
szekeret, 300 hordagyat és hordszéket. Egy 
kétszáz ágyas tábori kórházat, tábori ká
polnával, tábori raktárakat és fiókraktárakat 
állított fel.

Hivatásos és önkéntes ápolónőket en
gedett át szolgálattételre a kórházaknak. 
Azonkívül kórházat állított fel Szófiában és 
Konstantinápolyban is.

A jövő programmjai még nagyobbak, 
hiszen a háború csapásai nem szűntek meg, 
sőt ellenkezőleg, a hosszú háború fokozta 
annak a társadalomra gyakorolt hatását. 
Hogy a Vöröskereszt Egylet hivatásának a 
jövőben is megfelelhessen, kéri a közönség 
áldozatkészségét. Pé t e r  és Pál  napj a,  
j unius  29-e a Magyar  Vöröskereszt  
Egy l e t é !  Gyűjteni fognak ezen a napon 
az ország minden részében, az Alföld ró
náin, a hegyek bércein, a dombok vidékein, 
gyűjteni fognak e napon a templomokban, 
a hivatalokban, a városi tereken és utcá
kon, gyűjteni fognak mindenütt, ahol a 
magyar szent haza érzése él és ahol ezért 
áldozni tudó becsületes emberek vannak, 
és reméljük, hogy nem fog kitérni a gyűjtés 
elöl senki, mert lehetetlen, hogy egy ember 
is legyen, aki megtagadja filléreit a sebesült 
katonák, a háború borzalmai által sújtott 
esdeklődöktől. Már pedig a Péter-Pál napi 
gyűjtés minden egyes fillérje a sebesültek* 
nek, a nyomorgóknak jut, mint egy ember 
fog Magyarország egész népe ezen a napon 
áldozni és az, amit az ad, tulajdonképpen 
nem a Vöröskeresztnek adja, a Vöröske
reszt Egylet csak az ut, amelyen az ado
mányok a legszentebb célhoz jutnak.

A Vöröskereszt Egylet ez utón is kéri 
a jó lelkű, emberbarát és a nagy idők nagy 
kötelességei elöl kitérni nem akaró embe
reket, tegyék ünneppé a Péter és Pál napot, 
hogy késő unokák is megemlékezve e nap
ról, azt olyannak lássák, ami dicsőséget és 
becsületet szerez a mai kornak.
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A kóbor cigányok megrend- 
szabályozása.

Kultúrát hoznak Fáraó ivadékaira.

Néhány nap óta nagy munkában van az 
alsólendvai csendőrőrs. Valóságos hajtóvadásza
tokat tart a körmökén a kóbor cigányokra, mivel 
egy legújabb miniszteri rendelet végre-valahára 
erélyes intézkedésekké! eltiltja a cigányokat a 
kóborlástól s azok számontartását rendeli el. A 
csendőrök a kerületük területén talált cigányokat
— miként az egész országban — összefogdos- 
sák és boltozzák Alsólendvára, • ahol minden 
egyes cigány nyilvántartási lapot kap.

A világháború a régóta megoldásra váró 
cigánykérdést is égetővé tette. A mai nehéz vi
szonyok között nem lehet tovább tűrni, hogy 
egy népcsoport távol maradjon a haza védelmé
től és a közérdekű munkáló! Nem tűrhető az a 
munkátlan elem, amely csak fogyasztja az élelmi
szereket, anélkül, hogy a termelő munkából ki
venné a részét s emellett csak terhére van má
soknak, sőt még a közbiztonságot is veszélyezteti.

A kormány f Jhatalmazása alapján a belügy
miniszter egyfelől a közérdek, másfelől a huma
nizmus szempontjainak figyelembevételével most 
erélyesen belenyúl a cigánykérdésbe. A rendelet
- amely csak azokra a kóbor cigányokra terjed 
ki, akiknek nincs rendes lakóhelyük — min
denekelőtt eltiltja a cigányokat a szokásos kóbor
lástól. Eiöször is a cigányokat ott, ahol éppen 
tartózkodnak, összeírják, nyilvántartásba veszik 
és elhelyezik. Hogy elkóborlásuk megnehezittes- 
sék, elveszik tőlük lovaikat és kocsijaikat. Lovai
kat a katonaság részére állítják elő hadiszolgál
tatásképpen, a jövőben pedig lovat, öszvért és 
szamarat csak külön rendőrhatósági engedéllyel 
szerezhetnek.

A véderő érdekeit is szolgáló fontos ren
delkezése a rendeletnek, hogy a 18—50 éves 
cigány férfiakat a sorozó bizottságok elé állítják 
s akik fegyveres szolgálatra alkalmasak, azokat 
besorozzák, azokat pedig, akik fegyveres szol
gálatra nem alkalmasak, valamint a nőket is 
hadimunkára Kötelezik. Ezekkel az állampolgári 
kötelezettségekkel szemben azonban a hadba- 
vonuit cigányok családjai szintén részesülni fog
nak hadisegélyben, a hadimunkára alkalmazott

A ravasz Őnyeg,
vagy:

Sok a rosszból is megárt.
~  Girgucz meséiből. —

A pünkösdi számra nem volt tárcám. Két
ségbeesetten kerestem Girguczot, a vén mese
mondót, akit végre a kávéház törzsasztalánál el
csíptem Szivarja nem volt, hát a fogát szirta és 
csendesen kérődzőt!. A szokásos „Pinkoló of 
Potying” nevű nemzeti ital elfogyasztása után 
Girgucz elmondta az alábbi mesét...

Önyeg Manó utazó volt a Krach és Mandcl 
nevű rövid- és mégrövidebb-áru cégnél. Erede
tileg Eppich volt a becsületes neve, melyet azon
ban Önvegre magyarosított, ravasz nevét azzal 
indokolva, hogy ha Teppich szőnyeget jelent, 
akkor Eppich csakis Őnyeg lehet.

Ennek dacára Őnyeg, kit a történelem a 
„ravasz" jelzővel fog megtisztelni, mint emlí
tettem, rövidben utazott. Rövidek voltak az uta
zásai (1 éves házas volt), rövid volt az áruja, 
rövid volt a rőtje, a vevőjét is rendesen meg
rövidítette, csak ép az. orra nem volt rövid, de 
hat hosszú orral még mindig meg lehet élni 
fényesen.

A kitűnő ’Őnyegnek volt azonban egy még 
kitünöbb szokása: mindig többet küldetett, mint

cigányok pedig munkadijat kapnak. Azonban 
sem a hadisegély, sem a tnunkadijat ttent kapják 
a kezükhöz. Ezeket a pénzeket az elöljáróságok 
kezelik s elsősorban ebből fizetik a cigányok el
tartásából eredő költségeket. — A munkaképtelen 
cigányok eltartásából eredő kiadásokat addig, 
amis; illetőségük megáilapitva nem iesz, a tolon- 
cozási költségek terhére az állam fedezi.

Minden cigány, aki 12-ik életévét betöltötte, 
igazolványt kap, amit tartozik állandóan magánál 
hordani. Mindenkinek ki lesz jelölve a tartózko
dási helye, amelyet rendőrhatósági engedély nél
kül nem szabad elhagynia.

Végül gondoskodik a rendelet a cigányok 
beoltásáról, egészségügyi megvizsgálásáról és a 
heveny fertőző betegségekben szenvedő cigányok 
kezeléséről.

Az összeterelt cigányoktól mindenütt el
szedik a 7 éven aluli rajkókat és azokat gyer- 
mekmenheiyekben helyezik el, hogy ezek a kitü
nően bevált intézmények jóravaló, dolgos polgá
rokat neveljenek belöiiik.

Oroszlengyelországi emlékek
írja: Sz. E., zászlós.

IX.
Julius 1-én délután Grodki községbe érkez

tünk. Utunkon tikkasztó meleg s óriási homok 
volt, v í z  sehol.

— Átkozott vidéke te a nagyvilágnak, itt 
talán az emberek nem szomjasak! — mondta 
valaki. Én meg azt gondoltam magamban, hogy 
kutakat ásni is lusták, vagy ami legvalószínűbb, 
a kozákok betemették azokat.

A menázsis kocsik megint elakadtak valahol 
a homokban. Vacsora-idő tájban derékszíjamon 
újra húztam egy jó nagyot észak felé s lefeküd
tem, mint a többi, addig legalább pihenni.

JuliCis 2. Hogy álmodtam volna valamit, nem 
hiszem, de fáradt voltam, az bizonyos. Sanyi, a 
legényem alig tudott felébreszteni. Szakaszom 
mái rendben volt, gyorsan összeállt a század és 
a zászlóalj is az országúton. Vártuk, hogy mi 
fog történni. Egyszerre végighangzott a baka
társaságon a századparancsnokok vezényszava:

— Leülni! két sor jobbra, két sor balra! \
A parancs mesés gyorsasággal, általános |

tetszés mellett lön végrehajtva.
— Szakaszparancsnok urak a százados 

úrhoz!
Következett egy körülményes tiszti meg

beszélés. Mikor szakaszomhoz visszatértem, az

amennyit rendeltek, zsebrevágván érte a jó. finom 
3" 0 províziót. Ez cseppet se bántotta viharedzett 
lelkiismeretét, ö nyugodtan aludt, nem voltfk 
víziói ,  csak proví zi ói .  Aki megapprehentiált, 
rábeszélte, csak tartsa meg Snüpecz ur, majd 
igv, majd úgy. A végén mindenki bedőlt neki.

Mint előbb említettem, a kiváló Őnyeg nem 
egész egy éves házas voit. miért is nem utazót: 
nagyon messzire, hogy egy-egy ugrásra haza
nézhessen szép fiatal feleségéhez. Na ja! A sze
relem és a mintakollekció jól összeférnek!

Egy szép napsütéses szerdai napon a derék 
Őnyeg BürgÖsd-Kontclepre utazott és első útja 
a Csődör és Profit féle rövid- és félrövid-áru 
üzletbe vezetett. Kissé drukkolt, mert a cég által 
rendelt tiz vég kanav^sz helyett húszat küldetett, , 
de bizott hagyományos rábeszélőképességében, 
mellyel a Jónás gyomrába is be tudta volna be
szélni a boldogult cethalat.

Mint Napóleon a Conventbe, nyitott be a 
Csődör és Profit cég boltjába, ahol a feléje vil- 
lámló dühös tekintetet lebilincselő mosolyával, 
egy u. n. első osztályú „Őnyeg-mosollyal" parí
rozta ki.

— Maga gazember, maga csirkefogó, maga 
textiikukac! — rivalt rá Profit Jakab v. b. t. t 
(vén brancsbe'i többszörös tönkrement), a cég 
főnöke. — Maga már megint duplán küldte a 
megrendelést! De most hordja ei magát!

Őnyeg Manó a világ legtermészetesebb 
mozdulatával húzott elő zsebéből egy selyem sáit:

— Profitné őnagyságának, a világ iegbájo-

„alurij babám, aludjál" nóta legszebb megteste
sülését láttam bakáimnál. Aludtak, mint a bunda. 
(E nóta szerzője is alighanem 20-as baka lehetett.) 
A harmónia kedvéért én is lefeküdtem.

Négy óra lehetett, amikor az álmot letörül
tem maszatos arcomról. Néhány mozdulat, ,s a 
II. és III. zászlóalj rajvonalba fejlődik, az I-ső 
zászlóalj pedig tartalékunk lesz. Szép látvány az 
ilyesmi avatott szemnek is, de avatátlan néző is 
szívesen gyönyörködne benne — valami jól ki- 
fundált, 3 cm.-es pánetjj mögül.

Vagy egy óra hosszat megy igy előre az 
impozáns menet, amikor csak halljuk fejünk felett 
úszni az ellenség ágyúinak lövegeit. Tehát musz- 
káék már várnak bennünket. Kis tábori ütegei 
előttünk adják ki mérgüket, az „öregek" pedig 
mögöttünk „építik" a falut. A „zsí-i-i-i-bumm“ 
hol itt, hol ott hallható, de mindig közelebbről.

Mivel ezideig ránk nem lőttek, csak a fal
vakra, már ujjongani kezdtünk, hogy kevés odaát 
a lőveg. De csakhamar kiábrándultunk ebből a 
kába reménységből, mert egyszer csak szétütött 
köztünk vagy tizenhat srapnel. Ez már bajt is 
okozhatott volna, ha a beállítás nem lett vllna 
magasra véve, igy azonban a srapnelgolyók tul- 
magasról potyogtak ránk, oly ártalmatlanul, hogy 
akár meg is pihenhettek a sapkánk hajtókájában. 
Alighanem a/muszka tüzértiszt amikor meghal
lotta, hogy s z ü k n a d r á g o s o k  támadnak, sokat 
talált felönteni a nemzeti sziverősitöből s emiatt 
állíthatta be hibásan az ágyúit. Alig pár emberünk 
sebesült meg, a nagy ágyúzás dacára.

A kedélyek csakhamar lecsillapodtak s mi 
egy magaslat tövében, vagy másfél kilométernyire 
az ellenségtől, beástuk magunkat. Délben ebédre 
mindenkinek egy konzerv és egy kéiszersülí el
fogyasztása lett megengedve. Az oroszokat moz
dulatlanságunk arra a balhitre vezette, hogy félünk 
tőlük s hogy móg jobban puhítson bennünket, 
szakadatlanul ágyuzott. No de nem sokáig zavar
hatta ebédezésünket: alighogy a beásást elvégez
tük, megkezdte a mi tüzérségünk is a működését, 
mely után odaát nemsokára csend lett. Beásásunk 
óvintézkedés volt, nehogy esetleg egy-egy tévesen 
időzített lövedékünk mibennünk tegyen kárt.

Csakhamar az egész ezredet jobbfelé vezé
nyelték s egy förtelmes szakadékos, mészsziklás 
erdőben folytattuk megint a támadást. Mire át
vergődtünk az erdőn, rövid ideig pihenőt tar
tottunk, hogy mindenki összegyűljön, persze azo
kat kivéve, akik összezúzták magukat. Siralmasan 
néztünk ki, mondhatom. Ha az orosz akkor ellen- 
támadást mert volna csinálni, felfalhatott volna 
bennünket, annyira kimerültünk a borzalmas tere
pen. — Innen kezdve a gyalogság inegritkitotta 
sorait, mert csak fél kilométernyire voltunk az 
ellenségtől. A szomszéd zászlóalj csakhamar ha
talmas ágyutüzbe került, — gránát és srapnel 
egyaránt jól belőve, vágott közibük. Azt hittük, 
mindnyájan ottvesznek, mert a füstgomolyagból

'T ...... ..................

sabb asszonyának hódolattal a szerző! — s a 
s z e r z ő  szónál jobbkezéve! sokatmondó széles 
féikörmozdulattal jelezte, hogy hogyan „szerezte."

— Maga a magyar szentkorona országai
nak és kapcsolt részeinek legzseniálisabb gazem
bere ! — vigyorgott Profit Jaki*... — No, hát 
lássuk azt a mintakollekciót! De no merjen újra 
többet küldeni, mert különben kitöröm a. . .

E pillanatban a sürgönyhordó lépett be.
— Őnyeg Manó urat keresem! — szólt és 

egy sürgönyt adott át Önyegnek.
Őnyeg kinyitotta és haláisápadtan, meg

semmisültél! rogyott a székbe.
Profit Jakab megnézte a sürgönyt, mely 

igy szólt:
ü e n y e g  u t azó  B u e r g o e s d - K o n -  

t e í ep.  F e l e s e g e  ed k e t t o e s  i k r e k k e l  
a j á n d é k o z o t t  meg.  J o e j j a zonna l .

Mama.
Profit Jakab kajánul vigyorgott és csak 

ennyit mondott az időközben vizzel fellocsolt 
Önyegnek:

— No lássa, milyen méreg az, ha valakinek 
t ö b b e t  . szá l l í t anak,  mi n t  a m e n n y i t  — 
r e n d e l !

Itt Girgucz lenyelt egy félpár debrecenit, 
szó nélkül a fal felé fordult és elaludt.



alig láttunk néha egy-egy alakot kifutni. Hogy a 
tüzérség figyelmét magunkra vonjuk s társainkat 
tehermentesítsük, elkezdtünk mi is mozogni. Meg 
is kaptuk csakhamar a magunkét, mert az ellen
ség most minket tisztelt meg kiadós tüzelésével.

Alighogy uj lövésztekenyömet megásom, 
érezni kezdem, hogy valami bajom készül. Sze
mem elsötétült, szédülök, fáradtnak érzem maga
mat s végre elalélok. Nem csoda! már az ötödik 
emberemet kötöztem be, a vérszag fejembe szállt, 
étlen-szomjan a hatodik lövészteknöt ástam meg, 
— nem csoda, ha a nagy forróságban és kábitó 
füstben erőtlenül lehanyatlottam ...

ALSOLENDVA, 1916.

Tragédia.
Langy, tavaszi éj van. Fényes csillagtábor 
Altatón ragyog le az ég sátoráról.
Virágos kis völgyben, fáradt, tört csapatban, 
Messze a hazától néhány bús magyar van, 
Beszélgetnek halkan...

„Minálunk most, otthon — igy kezdi az egyik — 
Virágzik az akác, a pünkösdi rózsa...
Irt az édesanyám, a búza is szép lesz.
Itt meg fagyott, hó van! Sose hittem volna! 
„Tegnap irt az asszony — szomorú hang szólal — 
Jég verte a szőlőt... beteg a kislányom!
Piros pünkösd napján hej, de sok csapással 
Meggyötört az Isten!... Mi lesz még a nyáron!"

...Sápadt csillagfénynél, rózsaszín papírra 
Egy kis honvéd lassú, öreg betűket szánt:
„Kelt itt a hegyek közt, pünkösd első napján 
Sötét éccakáig kergettük a muszkát...
Megvagyunk, jól vagyunk, vidám egéssegben, 
MedáÜt is kapok most már nemsokára !
Édesanyám lelkem, Írjon mán hazulról,
Micsinál a külső Pintérék Katája?..."
Elméláznak... csönd van. Távoli hazából 
Mintha harangzúgás törne át a légen...?
Piros pünkösd... ünnep... nyugalom és béke,
Csak a múlt ez nékik... elfeledték régen...

Harangzúgás ?!... Fojtó, szikrázó csapással 
Rombolni, gyilkolni lezuhan egy gránát.
...A kis honvéd szivén, érdemrend fejében 
Piros vér borítja szürke atilláját...
Mosolygó szeméből már a vég sugárzik,
Szőke gyermekarca lebágyad a földre,
„A levelet... bajtárs... anyámnak I — susogja —
S ne ird meg néki, hogy... elmentem... örökre..."

Messze... kis faluban, egy jó öreg néni, 
Levelezőlapját sorra viszi nézni...

„Az én édes lelkem, a fiam irt rája,
Neki is lesz most már aranyos medálja!“

Öröm könnye reszket mindenik szavában 
S a rózsaszín papirt simogatja lágyan 
Nagy boldogságában. .

ov.

HIR_EK.
Hogy a liba

most annyiba kerül, amennyiért boldogabb 
időkben egy szerényebb lovat kaphatott az 
ember, azt azzal indokolják, hogy drágább 
lett a kukorica. A liba nem egyéb, mint a 
kukorica egyik átalakulási formája és ha a 
kukorica drágább, akkor a liba is magától 
értetődöleg drágább lesz.

Igen ám, de jó gazdasszonyok kiszámí
tották, hogy ha a liba árából kivonják a 
beléje gyümölcsözőig elhelyezett kukorica 
árát, még mindig marad egy tekintélyes 
összeg, amely indokolt alap nélkül libeg a 
levegőben, mint egy pajzán, szeszélyes ötlet. 
A jó gazdasszonyok tehát elhatározták, hogy 
venni fognak ártatlan, ma született libuská- 
kat, amelyek még mitsein tudnak e világ 
gonoszságairól és a háborúról; a libuska 
megeszi a kukoricát, a gazdasszony meg
eszi a libuskát és a méreg megeszi az 
éleimiszerdrágitókat, hogy igy túljártak az 
eszükön.

De nőst derül aztán ki, hogy a libuska

nem olyan buta, mint amilyennek a közhit 
eddig tartotta. Ha ezután azt mondják egy 
süldő-leányról, hogy kis liba, az annyi, 
mintha azt mondanák, hogy „drágicám." A 
ma született libuska ugyanis, ez a maroknyi 
mozgó kis sárga pihetömeg, öt koronába 
kerül. Élete pályájára ötkoronás hendikeppel 
indul el a starttól. Pedig a ma született 
libuska nem mondhatja, hogy ö a kukorica- 
drágaság miatt olyan drága, mert hiszen 
tegnap még egyszerű tojás volt. És a tojás 
— ezt a legvárosibb lény is tudja — nem 
eszik.

Úgy kell lennie tehát, hogy a mai libuska 
is tisztában van már az ő jelentőségével és 
előre látja azt a magas polcot, amelyre ő 
szorgalmas kukoricaevéssel emelkedni fog 
e világi értékek lépcsőzetén. Ha a libuska 
abban a pillanatban, amint a tojás szűk 
keretéből kitör, már öt koronára értékeli 
magát, akkor voltaképpen a maga jövőjére 
szed busás előleget. A libuska tehát nem 
buta. Nem. Mas a buta ...

ALSÓLEJVDVAI HÍRADÓ

— Városi közgyűlés. Alsólendva nagy
község képviselőtestülete folyó hó 3-án gyűlést 
tartott a városatyák eiég szép érdeklődése mellett. 
A gyűlésen Torna János városbiró elnökölt. — 
G r a s s a n o v i t s  Ottó főjegyző bemutatta az 
1916. évi költségvetési előirányzatot, mely szerint 
a bevétel 21908 kor. 8 fill., a kiadás pedig 54363 
kor. 67 fillérben lett előirányozva. A fedezetlen 
összeg erejéig adóalapon a város 7U1 4 százalékos 
községi póíadót vet ki. — Főjegyző bejelentette, 
hogy a városi vadászterületet az elöljáróság bérbe
adta. — Elhatározta a közgyűlés, hogy a várba 
vezető utón (a torna-tér mellett) egy betonhidat 
építtet s megbízta az elöljáróságot, hogy a mun
káról költségvetést készíttessen. — Elhatározta 
továbbá a közgyűlés, hogy a kertek alatti árkot 
kitisztittatja. E munka felügyeletével Kaufmann 
József vizmestert bízták meg. — Dr. Briinner 
József községi orvos a pöcegödőrtisztitó-gép 
ügyében tett előterjesztést. A fogatos erő bizto
sítása végett a gyűlés egy bizottságot küldött ki. 
A bizottság tagjai dr. Brünner József, dr. Wollák 
Adolf és Torna János városbiró lettek. — Végül 
több illetékességi ügyet intézett el a közgyűlés.

— Postafőtiszti kinevezés. A kereskede
lemügyi miniszter Win kiér Eerenc posta és táv. 
tisztet, a lenti-i volt hercegi erdőmester fiát, a 
Szombathely-pályaudvari postánál főtisztté ne
vezte ki.

— Vasúti előmunkálati engedély meg
hosszabbítása. Zalavármegye hivatalos lapja 
közli, hogy a kereskedelmi miniszter a Dunántúli 
h. é. vasút részvénytársaságnak a Zalaíövöiől 
Rédicsig vagy Csömödérig, továbbá Alsólendvától 
Muraszombaton át Szentgotthárdig vagy Gyatia- 
falváig, végül Muraszombattól Radkersburg irá
nyában az országhatárig vezetendő szabványos 
nyomtávú helyiérdekű vasútvonalakra kiadott és 
legutóbb 1915. február 27-én meghosszabbított 
előmunkálati engedély érvényét további egy év 
tartamára meghosszabbította.

— Bérmálás Zalaegerszegen. Dr. Mikes 
János gróf megyéspüspök vasárnap Zalaegersze
gen bérmálást tartott. A megyéspüspök szombaton 
dé után érkezett Vasvárról, ahol szintén bérmáit. 
A városban a polgármester és a képviselőtestület 
tagjai fogadták, a templomban pedig a papság. 
Vasárnap délelőtt mintegy kilencszáz személyt 
részesített a püspök a bérmálás szentségében s 
délután visszautazott Szombathelyre.

— A zalamegyei O. M. K. E. gyűlése.
Az Országos Magyar Kereskedők Egyesületének 
zalamegyei kerülete f. hó 18-án Nagykanizsán 
tartja közgyűlését.

— Vásár és búcsú. Városunkban a leg
közelebbi országos vásár e hó 19-én, hétfőn lesz 
megtartva. Egy nappal előbb, vasárnap pedig 
búcsú lesz a Szentháromság-hegyen.

— Háborús művész-est. Jenney Georgina 
> ...onkomika és Kiséri K. Nándor dal- és jellem- 
k■•mikus. jőnevü fővárosi színészek, ma, pünkösd 
vasárnapján este 8 órakor a Korona-szálló nagy
termében, válogatott n fis orral müvész-cstéiyt tar
tanak. A művészek eddig a főgimnáziumokban és 
polgári iskolákban taitoltak ifjúsági előadásokat 
kiváló művészi és erkölcsi sikerrel, mint a be
mutatott számos kitűnő ajánlatból és bizonyít
ványból alkalmunk volt meggyőződni. Most, hogy 
az iskolák bezárultak, Alsú!endván kezdik meg 
nyilvános előadásaikat, hogy azután a Balaton 
körül folytassák. Kiséri Nándor, ez az országo
san ismert, régi, vérbeli szinész, nemcsak eredeti 
komikus és jóhangu énekes, hanem kiváló modern ' 
szavalómiivész is, igy közönségünknek sokoldalú 
művészi szórakozásra van kilátása. A ma esti 
műsorból kiemeljük a következőket: A hős nem
zedék (költemény), A honvéd halála (dai), Minden 
drága (kupié), A vén bohém (dal), A veszedelmes 
kor (vig monolog), A káosz (köitemény-egyveleg), 
Mi keil a férfiaknak? (vig költemény. Előadja 
Jenney Georgina), „Az egérke" vígjáték egy fel
vonásban, irta Molnár Ferenc, ezenkívül tréfák, 
népdalok, adomák stb. Helyárak: 1. hely 1 kor. 
50 fill, II. hely 1 kor., 111. hely 60 fill., gyermek
jegy 30 fillér. Reméljük, hogy közönségünk a 
művészektől, kiket a mai nehéz viszonyok két
szeresen sújtanak, nem fogja megtagadni a párt
fogását.

— Színészet a megyében. Füredi  Béla 
pécsi színtársulata a múlt héten kezdte meg két 
hónapra tervezett szini-szezonját Nagykanizsán. 
Első este a „Ciklámen" újdonságot adták. — 
Keszthelyen Fodor  Oszkár székesfehérvári szín
társulata e hó végén kezdi meg hat hetes ven
dégszereplését. A társulatnál működik mint titkár 
J e n ő i í y  Jenő, régi ismerősünk.

— Rekvirálják a fogatokat a tűzifa 
fuvarozására. A város tudvalevőleg már most 
megvette a közönség téli tüzifa-szükségletét. Az 
egyik héten irtunk arról, hogy a falusi fuvarosok 
megzsarolják a városi közönséget s egy öl fa 
haza/uvarozásáért 32 koronát követelnek ma, de 
lehet, hogy holnap már 35 kor. vagy még ennél 
is több lesz az ára. Mint most értesülünk, a 
város átirt a főszolgabírói hivatalhoz s kérte, 
hogy a fuvarozás diját szabályozza s a szükséges 
fogatokat rekvirálás utján biztosítsa.

— Lehet még hadikölcsönt jegyezni. 
A pénzügyminisztérium a közönség sürgetésére 
megengedte, hogy a postatakarékpénztárak e hó 
15-ig elfogadhassanak hadikölcsönjegyzéseket. A 
lendvai közönségnek tehát a hivatalos órák alatt 
szintén alkalma van jegyezni.

— Eltűntek kutatása az ellenséges fo
golytáborokban. A .Katona-Nyomozó Jegyzék," 
mely a Magyar Vörös Kereszt Egylet budapesti 
Tudósitó Irodája vezetőinek: Batthyány Lajos gr. 
és Hadik-Barkóczy Endre gróf kiadásában jeienik 
meg, már eddig megjelent nyolc számában közzé
tett kutatásai során is jelentős eredményeket ért 
el Sok olyan eltűnt katona sorsára derített vilá
gosságot, akinek személyét ilietőleg a hivatalos 
nyomozás holtpontra jutott. A szerkesztőségnek 
legújabban sikerült biztosítania a wieni Géméin - 
sames Zentralnaciiweisebureau utján, hogy a 
Katona-Nyomozó Jegyzék minden száma az el
lenséges fogolytáborokba is eljusson s ezzel uj 
lehetőséget nyitott arra, hogy kutatásai még több 
esetben és még eredményesebbek legyenek. A 
Katona-Nyomozó Jegyzéket B. Virágh Géza szer
keszti. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 
IV., Váczi-utca 38., I. em., ahol a Katona-Nyo
mozó Jegyzék közlési feltételei és minden egyéb 
felvilágitás megtudható.

— Állati betegségek a környéken. A 
törvényhatósági főállatorvos jelentése szerint vá
rosunk közelében a következő helyeken fordultak 
legutóbb elő ragadós állati betegségek: Alsó- 
beszterce községben ivarszervi hólyagos kiütés, 
Szécsiszigeten és Lentikápolnán lépfene, Kerka- 
szentmiklóson veszettség.

VASÁRNAP, JUNIUS I I .
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Hősi halál. B a z s i k a  György külső- 
sárdi szaniiész-katona vasárnap délelőtt a nagy- 
kanizsai tartalékkórházban elhunyt. Bazsika, mi
előtt Kanizsára kerülj volna, mintegy öt hónapon 
keresztül az alsólendvai kórházban állott ápolás 
alatt. A 25 éves, csinos, piros arcú és jó meg
jelenésű katona, Akit népszerűén csak „festett 
arcuknak neveztek nálunk, még mindnyájunk 
élénk emlékezetében él. A jobb lába volt meg
lőve, Szerbiában egy dum-dum golyó taáita. de 
súlyos sebesülése dacára is állandóan fent járt, 
úgy. hogy akik csak az utcáról ismerték, könnyen 
szimu ansnak tartották az alig sántító katonát. 
A mi kórhazunkból Nagykanizsára vitték s ott 
gyógykezelték tovább, de sebe elromlott s vasár
nap meghalt. Temetése kedden volt a hősöket 
jnegiiletu katonai pompával. Szüleinek szerető 
gyámoütój.i, a hazának Ilii védelmezője volt sze
gény Bazsika György, nyugodjék békével korai 
sitjaban !

— Jégeső. Hétfőn ebédután 1 óra tájban 
mintegy tíz percig tartó sürü jégeső volt váro
sunkban és a környéken. Szerencsére a jégszemek 
bár elég sűrűn estek, de egész apró méretűek 
voltak, igy úgyszólván semmi kárt nem okoztak. 
— A jégeső a Muraközben már nagyobb pusz- 
titást okozott. Amerre a jégeső elvonult, gyümölcs
termés nem lesz, a búza és a roft pedig erősen 
megdült.

— Épül a jéggyár. Mint tudvalevő dolog, 
Mayer  Ödön helybeli sörraktáros Aisólendván 
egy modern jéggyárat fog feiállitani. A jéggyár 
építési munkáit már nagyjában befejezték, az 
épüiet Mayer Szentjános-utcai házának udvarán 
már majdnem egészen készen várja a berende
zést: a gépeket. Mayer ugyanis a gépeket Német

országból rendelte meg egy elsőrendű szakcég
től s a katonai szállítások miatt most kissé ne
hézkesen megy a szállítás. Remélhető azonban, 
hogy a gépek rövidesen megérkeznek és utána 
hamarosan megkezdi működését ez a szép jövőre 
hivatott uj gyárvállalatunk.

— Újabb rézgálicot kapott Zalamegye. 
Tehát mégsem maradt üres ígéret, hogy rövidesen 
ismét nagyobb rézgálic-szállitmanyt kapnak a 
zalai gazdák. A legutóbb kiosztott rézgálicmeny- 
nyiségen kívül ugyanis még 2600 métermázsa 
rézgáiicot helyezett kilátásba Zalamegyének a föid- 
mivelésügyi miniszter s ebből a minap 700 méter
mázsa (7 vaggon) már le is érkezett Zalaeger
szegre. Arvay Lajos alispán most osztja ki az 
egyes járások között a szükséges mennyiséget. 
A Lendván szétosztásra kerülő gálicbói azok a 
gazdák is mind fognak kapni, akik az első ki
osztáskor nem kaphattak, föitéve, hogy megfele
lően előjegyeztek arra. Ennek a rézgálicszállit- 
mánynak az ára is ugyanaz, mint az elsőé volt: 
kilója 3 korona, amihez némi szállítási és fuvar- 
költség is járul.

Tizenhat hónapig szerb fogságban.
Salgó Jenő színművész a háború első heteiben 
résztvett a szerbek elleni hadjáratban. Sabác alatt 
egy szerencsétlen gránát övé$ a ballábát tőből le
szakította, három napig feküdt ájultan a csata
téren, azután a szerbek fogságába került. Tizen
hat hosszú hónapot töltött keserves fogságban, 
rengeteg sokat szenvedett, átélte a szerbiai fogság 
minden iszonyatát, mígnem a diadalmasan elő
ny o m u 16 bolgár hadsereg Nisben kiszabadította. 
Élményeit, szenvedéseit, a szerbiai fogság ke
gyetlenségeit most megírta és kiadta egy csinos 
könyvben, melynek címlapját a béna hős arcképe 
díszíti. A könyvet szeretettel aján juk olvasóink 
figyelmébe; ára 1 kor. 50 fillér. Megrendelhető 
a szerzőtől: Budapest, Meteor-szálló, Erzsébet- 
körut 6. szám.

— A halálraítélt cigány szökése. Kokas 
János felsőrönöki cigány, megrögzött gonosztevő, 
aki 1910-ben a katonaságtói megszökött, a had
bíróság börtönre itéít és akkor az őrizetével meg
bízott járőrt leütötte, összbüntetésill halálbüntetést 
kapott. Az Ítélet kihirdetése után ismét meg
szökött. A napokban Vasmegyében újra elfogták 
s vonaton akartak Komáromba szállítani. Kukás 
az őr figyelmét kijátszva, a robogó vonatból ki
ugrott s eltűnt. A csendörség keresi.

— Harctéri halálozások közlése. A jövő
ben minden katonai személy haláláról a katonai 
lelkészek egy levelezőlapon -azonnal értesíteni 
fogják a hozzátartozókat. Az értesítésben pontosan 
közölni fogják az elesett nevét, rangját és be
osztását, úgyszintén — amennyire lehetséges — 
eltemetésének helyét is.

— Fatalpu szandálok. A napokban na
gyobb mennyiségű fatalpu szandál jön városunkba 
eladás céljából. A szandálok a Csáktornyái kato
nai tartalekkórhaz ápoltjainak a készítményei, 
amely körülmény minden egyes darabon fefvan 
tüntetve. A szandálok a Hungaria-ernyőgyárban 
lesznek kaphatók, ahol azokat az eredeti gyártási 
árban — a jótékony célra való tekintettel — | 
fogják árusítani A cipők megérkezését, illetőleg 
az elárusitás időpontját annak idején lapunkban 
jelezni fogjuk.

— Megdrágult a borbély. A helybeli bor
bélyok közös megállapodással felemelték az 4 
eddigi áraikat, ameiy körülményt az üzleteikben 
kifüggesztett uj árjegyzékben hozzák veridégeik 
tudomásara. A borbélyok az áremelést a nehéz 
megélhetési viszonyokon kívül a szappan és a 
többi anyag drágulásával indokolják. Az uj árak
a következők: Egyszeri borotválás 50 fill., nyírás 
70 fillér, borotválás és nyírás együtt 1 K 20 fill., ! 
gyermeknyirás 40 fili., gyermeknyirás frizurára 70 
fillér, bérletjegy 4 korona, havi bérlet: hetenkint 
kétszeri borotválásnál 4 kor., 3-szori borotválás- 
nál 5 kor., másodnaponkénti borotválásnál 6 K, 
naponkénti borotváiásnái 8 korona.

A „Koronádból. A törzsasztalnál töb
ben beszélgetnek. Azt kérdezi az egyik ur:

Milyen rendjelet kap annak a búvár- 
hajónak a parancsnoka, amelyik a Kitchener lord 
hajóját elsülyesztette ?_ ???

— Hát a Pour le merite rendet..  .
— Agyonvert zalamegyei orosz. Néhány 

hete a zalaegerszegi fogolytáborból megszökött j 
egy Jakoblevics nevű orosz hadifogoly. Való
színűleg a hazájába akart visszatérni s ezen útja 
közben jutott el a temesmegyei Vojtc község 
határába. Itt a búzaföldek közt összetalálkozott 
Kvi t t er  András jómódú gazdálkodó szép. fiatal 
feleségével. Az orosz brutális támadást intézett 
az asszonv ellen, akinek azonban sikerült el
menekülni. Otthon elmondta az esetet az urának, 
aki rettenetesen fölháborodva kapát vett magához
s kifutott a földekre. Az oroszt még ott találta, 
mély áiomba merülve. Kvitter négy hatalmas 
csapást mert az alvó ember fejére, aki nem is 
ébredt fel többet. A gazdát letartóztatták. Az orosz- ! 
nál egy levelet találtak a feleségétől, aki közli 
vele, hogy ö és a gyerekük egészségesek s alig 
várják a hazatértét.

— Megbokrosodott lovak a lendvai 
vonat kerekei alatt. Hátborzongató esetet je
lentenek Csáktornyáról Vasárnap este Ivancsics 
János egyik mnraközi faluból a feleségével és a 
kisfiával Csáktornyára a vonathoz kisérte nagyob
bik fiát, aki Nagykanizsára indult katonának be
vonulni. Mikor Ivancsics a kocsival haza akart 
menni a falujába, nem tudni mitől, a Rákóczi- 
utcában a lovak megbokrosodtak és őriiit vágta- 
tásban felborították a kocsit, melyből a benniilök 
kizuhantak. Ez volt azonban a szerencséjük, mert 
a megvadult lovak a vasúti sorompóhoz érkeztek, 
melyhez prüszkölve közeledett az alsólendvai 
vonat. Nekirontottak a sorompónak, ez ketté tört, 
de mielőtt keresztül jutottak volna a vágányokon, 
a robogó vonat mozÉonya az egyik lovat elkapta 
és elgázolta. A ló nyomban kiadta páráját. A 
másik ló hirtelen két lábra ágaskodva vissza
fordult és elnyargalt. Hamarosan orvosi segítség 
érkezett és az ut porában fetrengő csaiádot ke
zelés alá vették, de ezek szerencsére könnyebb , 
sebesüléseket szenvedtek.*

„A T ársaság- e heti számának címoldalát az 
olaszverö trónörökös arcképe díszíti s róla irt hangulatos, 
meleg vezetőcikket Körmendy Viktor. Csűrös Zoltán hosz- 
szabb elbeszélése mellett színes, szép tárcát közöl a lap 
Ujfalussy Amadil tollából, mig Dobay István a német 
aviatika diadalát, a Fokker-repűlőgépet ismerteti. Vértusy 
Gyulának a Petőfi Társaság idei Bulyovszky-pályazatán 
d icsérett nyert verses tárcája, az .A mi hőseink- ciinü 
díszmunka egy pompásán megirt cikke, továbbá Divatlevél 
és Könyvszemle egészítik ki a gazdagon illusztrált uj szám 
tartalmát. „A Társaság- előfizetési ara egész evre IS K, 
félévre 10 K, negyedévre 5 kor. Mutatványszámot ingyen 
küld a kiadóhivatal: Budapest, Duuapalota-szálló.

— Kirabolták a zalaapáti vasúti pénz
tárt. Femeken virradóra nagy szenzációra ébredt 
Zalaapáti község lakossága. Az éj folyamán isme
retlen tettesek behatoltak a vasúti állomás föld

szinti helyiségeibe s onnan a Weríheim-kasszát 
és jegypénztárt egy kézikocsin a Z3la-folyó part
ján levő eidóbe vitték. A betörők a Wertheim- 
kasszát feltörték s annak 2000 koronát meghaladó 
tartalmát magukkal vitték A jegypénztárnak eddig 
nyoma sincs, valószínűleg a Zalába dobták. A 
betöréshez használt szerszámokat, u. in. vésőt, 
baltát, vasrudat stb. egy hosszufalui gépműhely
ből szerezték, ahova előzőin szintén betörtek. A 
vakmerő tetteseket erélyesen nyomozzák.

— Tilos a fiatal üszők levágása. A föld- 
mivelésügyi miniszter az üszőborjuk, három éves
nél fiatalabb üszők és hasas tehenek levágását 
eltiltotta. Minden fogyasztásra szánt szarvasmar
hát, a husvizsgálónak közreműködése és csak az 
általa megadott engedéllyel szabad csak levágni.

— Egyfilléres cigaretta. Ennyi lesz az 
ára a legújabb cigarettának, amelyet a dohány
jövedéki igazgatóság a közel jövőben forgalomba 
hoz. Az uj cigarettát a jövedéki igazgatóság a 
szegényebb néposztály használatára szánja, de 
azt hisszük, a jobbmóduak is füstölni fogják.

— Bűntény vagy szerencsétlenség? A 
muraszombati járáshoz tartozó Hegyszoroson, a 
község mellett elterülő mocsárban egy másfél
éves gyermek holttestére akadtak. Megállapítást 
nyert, hogy a holttest Dervarics Ágoston hegy- 
szorosi fiúval azonos. Hogy bűntény avagy sze
rencsétlenség történt-e, még nem tudják.

— Gyilkossági kísérlet a hegyen. Kuzs- 
ner György nagykanizsai postakézbesitő tegnap- 
előít kiment Homokkomáromban levő szőlőjébe, 
ahol valami do'ga volt. Dolgát késő este végezte, 
amiért is a szőlőjében levő házában maradt éj
szakára. ügy 10 óra tájban Kuzsner lépések 
neszét hallotta a pincéje előtt. Kiment, hogy 
megnézze, ki jár kim, ekkor a sötétben nekiugrott 
egy magas alak és baltával fejbe vágta. Kuzsner 
megtántorodott és ájultan rogyott össze. Később 
amikor magához tért, elvánszorgott harmadik 
szomszédjának, Polai Józsefnek pincéjébe, ahol 
ápolás alá vették s reggel kocsin beszállították 
a nagykanizsai városi kórházba. A rettenetesen 
meglékelt fejű embert még nem lehetett kihall
gatni. Az állapota életveszélyes. Támadóját a 
csendőrség erélyesen nyomozza, de eddig még 
semmi nyoma.

— Bundás, a kutyaparancsnok. E cimen egy igen 
kedves háborús elbeszélést kezd Sebők Gyula a Jó Pajtás 
legújabb számában. A kis olvasók bizonyára szívesen fog
jak fogadui ezt az elbeszélést, mely a kis bojtárnak esaz 
ö kutyájának a háborúban való részvételéről szól. Ugyané 
számba verset Írtak Váradi Antal és Fövényessy János, 
orosz mesét Benedek Elek, ismertető cikket Svájcról Laka
tos László, kedves képet rajzolt Faragó Géza, melyhez 
Endrödi Béla irt verset, Gyula bácsi mulatságos mókát 
mond, B. Indali Etelka folytatja regényét s a rejtvények, 
szerkesztői üzenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmat.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2  K 50 fill., félévre 5 kor., egesz evre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadóhivatala Buda
pest, IV., Egyetein-utca 4.

— Mennyibe kerül egy liba? A nagy-
kanizsai hetipiacon Va r g a  József récsci gazdál
kodó 90 koronát kért egy hétkilós libáért. A 
rendőrség elkobozta a csodalibát, árusítóját pedig 
150 korona pénzbüntetésre Ítélte. A 90 koronára 
tartott libát még aznap árverésen 29 korona 
maximális áron adta el a rendőrség.

Az „ÉLET" szépirodalmi és művészeti hetilap 
(szerkeszti Andor József) legutóbbi szánta a következő 
tartalommal jelent meg: Hetven ev, irta a. j.; Költemé
nyek : Éjszaka, Korcsma-ablak, irta Hazslinszky Ilona; 
Akácok alatt (elbeszélés), irta Pásztor József; Boldog 
otthon (regcny), irta Cyprián; Egy-két szó a nemet ven- 
degjárásrol s magunkról, irta Boros Ferenc; A Jancsi (el
beszélés) Blasko Máriától; Mintha jönne a béke {vers Nemes 
E.-tól), Kuliura, Hetról-hétre, Szerkesztői üzenetek. A kitűnő 
lapot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Szerkesztő
ség és kiadóhivatal: Budapest, I. Fehérvári-ut 15. Előfize
tési ar félévre 10 korona. Mutatványszámot ingyen küld 
a kiadóhivatal.

— Értelmiség. Egyik kaszárnyában történt. 
Mondjuk, hogy Kanizsán a 20-asoknál. Öreg 
népfelkelők vonultak be. Egy jól táplált, jól öl
tözött ur rapportra jelentkezik és bejelenti igény
jogosultságát az önkéntesi karpaszomántra.

— Kérem alássan a strátot!
— Az önkéntesi karpaszomántot érti?
— Igenis.
— S milyen alapon?
— Az intelligencia alapján.
— Úgy? Hát milyen iskolákat végzett?
— Négy elemit. De van három házam.
— Négy elemit? Nem gondolja, hogy ez 

mégis cs. k csekély bizonyíték?
— Micsoda? Négy elemivel három házat sze

rezni? Hát akkor mi az intelligencia, ha «z nem az?
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Szerkesztői üzenetek.
Oroszlengyelországi emlékek. A jövőben 

korábban kérjük 3 cikkeket, most is pénteken 
érkezeit s már csak nagy munkával tudtuk mai 
számunkban elhelyezni, jöhet ezután akár minden 
héten is, de szerelnénk, ha szerdáig mindig itt 
lenne.

Érdeklődő. A kérdezett helyen szabad a 
fürdés.

Az alsólendvai kir. járásbíróságtól.

1551 1916. szám.

Hirdetmény.
Az alsólendvai kir. járásbíróság köz

hírré teszi, hogy az állítólag elveszett kö
vetkező okirat: Fehér József névre szóló 
10634 XXVII 234. számú, az Alsólendvai 
Takarékpénztár részvénytársaság által 813 
korona 12 fillér betéti összegről 1914. évi 
március hő 3-én kiállított t akar ék- be t é t i  
könyv  megsemmisítése iránt az eljárást 
Fehér Miklós kapcai lakós kérelmére folya
matba tette. Ennélfogva felhívja az említett 
okirat birtokosát, hogy a jelen hirdetmény
nek a Budapesti Közlönyben történt har
madszori beiktatását követő naptól számí
tott egy év alatt az okiratot a bíróságnál 
mutassa be, mert ellenkező esetben a bíró
ság azt a jelzett határidő letelte után a 
folyamodó újabb kérelmére s e mmi s n e k  
fogja nyilvánítani.

Alsólendva, 1916. május hó 31-én.
Balázs s. k.

kir. aljárásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Németh

s. hív. tisztviselő.

Egyedüli legjobb
mr g á lie p ó tló  "w

a

Perocid
garantált 34°|0-os minőségben

úgyszintén

„Mayunga“-raffia
kapható

A r n s te in  B enő
kereskedésében

A L S Ó L E N D V Á N .

Extra
príma

H i r H n + Á c o l r  jutányosán felvétetnek 
I l i i  UCICoCtV e lap kiadóhivatalában 

Balkányi Ernő könyvkereskedésében.

Alsólendván, a Főút legszebb és 
legforgalmasabb pontján, újonnan 
épült modern házban egv szép tágas

tas 1

A helyiségben öt év óta egv mo
dernül berendezett mészárszék és hen
tesüzlet állott, mely a tulajdonos be
vonulása miatt most megszűnt. M észá
ros vagy hentesnek k i v á l ó a n  

alkalmas a hely.
Bővebbet a tulajdonosnál:

Balkányi Ernőnél. Alsólendva

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAISER- fé l e  Mell Karamella

három fenyővel

■ sodós és gör-

eilen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

Könyvnyomdába egy jó
magaviseletii Í3-Í4 éves

TANONC
felvétetik Balkányi Ernőnél.

MEGJELENT

teljesen uj, u legtökélete
sebb kiadásban! Ára csak 
Nélkülözhetetlen mi n d e n  1-50
ú j s á g o l v a só embernek! 1 korona !

Kapható BALKÁNYI ERNŐ
könykereskedésében Alsólendva.

KESZLER ZSIGMOND
gépraktára =  ALSÓLENDVA =  Vasuii-utcza.

A J A 1 L O K :
H áztartási gépeket: =
jégszekrényeket, iSINOER* családi, első
rendű .DÁNUBIA* karikahajós Central- 

Bobbin és ipari varrógépeket.

Gráczi kerékpárokat: =

M ezőgazdasági gépeket:
mint ekék, talajművelő eszközöket, kon- 

S kolvválasztót, árpa- és tengeri-darálót.

Szölögazdasági gépeket:
>ATTiLA* és »VERMOREL< rendszerű 

permetezőket és kénporozókat.
Mindennemű alkatrészek és műszaki cikkek, mint gözkazán-feszmérök meg

rendelése és használtak javíttatása.
Használt gőz- és motoros cséplőkészletek adás-vételi közvetítése. 

Ugyanitt egy gummikkal felszerelt, kevéssé használt női kerékpár és egy 
dupla csöszoritó gép (6-os gözlokomobilhoz) mérsékelt úrban eladó.

— 1 1 -------- — — 1 ------------------------------ I

torpedóval (jelenleg gummi nélkül.)

30 30A m agyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért!

Minden füzet egy be- IV VI I | I I f'S ÍS jX /" S  j W  \  /  jj” . .  Minden kéthétben egy
fejezett teljes regény! ^  IV I I L* I— I í \  I X  x ^  I I V L .  regény jelenik meg !

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 30 fillér. FILLÉR
Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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J S U  Ipar és kereskedelem
rovata. *

HELYBELIEK: Tl\
C7.

alta s l h e r l  Jó zs e f  ép ít*
Élt......ti építési »ck készi

kezest, vmumms szstkvclemeny
BAÜI R HERMÁN < : ---. ív s l ■■ raktára. 
Dl.AU SÁNDOR vnsuti vénái l̂őjo »z állomásnál. 

BLAU es BAKTOS rőfösáru- cs készruha-üzlete. 
Hagy rakt.tr uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNY1 JÁNOS bábsütö és niézrsioilacsos.
EPP1NGER SAMU t.-idagyároí v- gü/.rimloiiitulajd.

FERENCZY JÓZSEF veitd-g'.t'-.
FREYER FÜLÖP üveg-, porcéban-, fűszer- és

K FERENC 
TAKATS FE!

TERSZTENYAK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Késs sirkő;aktár, Szvtujános-utca

TOPLAK JANÓ.- vegveskereskedese. mész- es 
eement-raktára es cement-aru kér .-ütése.

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa
.MILHOFER TESTVEREK vegyeskereskedése

Leiie.v:iv:ts;.::ieit
MOÖONY1 SÁNDOR kereskedése Résznek 
MATER JAKAB kereskedő Murtiszerdahelv. 

NEUBAUER PÉTER '-endéglös Kebelesztmártor. 
NEML ÍTI ISTVÁN est repes-ni.es tptciiedö Résznek 
P0L1.AK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva- Elad szőlőoltvá- 

nyokai a legjobb fajokban. 
WORTMAN BENŐ rölos- és divatáru-kereskedése.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskeuése ésTip-Top- 

féle cipő r a k t á r a ________
WALTERSDORFER ADOLF mészáros, 
WOI.FSOHN HENRIK központi kávés.

PRUISS IGNÁC kereskedő Szentgyürgyvölgy. 
PF.RKÓ FERENC vegyeskereskedő Gábogjánháza
PACSA1 LÁSZLÓ körűm- és kocsikovács-mesier 

Nemesnép.

vegyesártikereskedésc.
feh ér  ANTAL kötöm- es kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút. 
GÖMBŐSY és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porezellán-áru kereskedésé̂ .

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre all.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLiTS TAMASNÉ kéméiiyseprö-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjanos-utca 

Ozv. GREGORENCS1CS JOZSEFNÉ szikviz- 
nyára, Alsó-utca.

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Fdsöszemenye. 
KEVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.

VIDÉKIEK:
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és kézikosarak raktára, szeszes italok kisntertek-

beni eladasa, a vasútállomás átclleneben 
HEGF.DIO ISTVÁN csizmadia. 

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos.

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY frözmalma Rédics. 

CSEKE KAROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DUMA JÓZSEF vfntlégiöá Lendva vásárhely 

DZSl’BAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyürgyvölgy.
EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg. 

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 
FÜRST ALAJOS ke remiit ••.lő lOrka-/. ■iitmikluson.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

FÜBST ADOl.F vendéglős Rédics.
Kész bútorok es külőttféle koporsók nagy raktára. FÖLDES MÓR „Royal*-kávéháza Csáktornyán. 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc)
LEYASiCS FERENC építési vállalkozó és 

cementmunka készuő
MAYLR ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezöst árukban.
MM RER F ERÉNC szobafestő és mázoló. 

MARTON HALMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. \ aiTÓgép-, gazdasági 

g. p-, szén-, c1 ment- és malomkí -raktár.___ |
MURSft ■" L U(>S építőiparos.____

NLLRALLR ANDRAS „Koron:1/  nagyvendéglöje 
NÉMETH PÁL épü et- és géplakatos.

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

PERKÖ VENDEL hentesáru Jfrriele a Fönton. 
SCHRANTZ ELEK (Alsólendva, Templom-tér, dr.
Filkor-féle ház) készít művészi fényképeket bár
milyen nagyságban, jutányos árért. Felvétel min 

den nap'.’Fér.\képnagyításokat olcsón váiia!!
SlPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 
SCHÁFFHAUSHR ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek ts  kerékpárok javítását. 
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és s z é n k e r e s k e d é s e _______
STERMAN JÓZSEF ácsmester 

SCHÖN jKNU \ . gyesáru - es börkereskedése 
a vasúti állomás áteUcnében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője.

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRiCH JÓZSEF gabonakereskedő Beiatinc 

Ö1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL J()ZSEF m >inar Peteshrtza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON nadogosmester Beiatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
HÉRZ MÓR kereskedő Velem ér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyitó ven
déglője és vegyeskereskedése Nagy palinán.

ö |v . KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vend égiös Alsőmorác (Vas-m.) 
KOLLKR JaNOS vegYtc-ki'ie-ki lő Güntérhúza 

KEMÉNY MÓR k.á.éiúzn Muraszombat.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárhely.
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg____
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNABER BcLA kereskedő és vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS műmalma s lisztraktáraCsentevöigy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. _
TIBOLD ANDRAS vendéglős Beiatinc. 

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
"VADNAY GÁBOR bognár LehBvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely._

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.__
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WEiNSTINGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Soinogy-m.)

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

r  a ¥

KOHN LIPOT mész-, cement- cs deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elátusiiása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYE.NYÁK VINCE borbélv Lemlvavasarifelv

akármily mennyiségben, cim- 

nyom ássa l  vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekíesziíő olvasmányok! Mesésen olcsó árért!
A most folvó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal
30 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg!

címmel jelenik meg. Minden füzet 
a háború eseményein kívül a há
borít humorát is közli. Minden 
számban egy nagy müméfléklet!

Egv-egy füzet ára csak 30 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

30 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


